
البقرةسورة  
      

 

۱۴۴-۱۳۹آ  ی ا ت



ننََاقُل ۡ و  ۡوَۡرَبُّنَاہوَُۡوَۡاللّٰہِفیِاَتحَُآجُّ ۡوَۡاَع مَالُنَالَنَا ۡوَۡۚ رَبُّکمُ  ۡاَۡلَکمُ   ۚۡع مَالُکمُ 

نُۡوَۡ نَۡلَہۡ نحَ  لصُِو  ۡ﴾ۡ ۱۳۹﴿مُخ  نَۡامَ  لوُ  ۡتَقُو  مٰعِی لَۡوَۡابِ رہٰٖمَۡانِ  حٰقَۡوَۡاسِ  وَۡاسِ 
بَۡ قُو  بَاطَۡوَۡیَع  سَ  دًاکاَنوُ االۡ  ۡہوُ  یاَو  ۡوَۡؕؕۡاللّٰہُۡاَمِۡاَع لَمُۡءَانَۡتُمۡقُل ۡؕ نَصٰٰٰ مَن 
لَمُۡ ۡاَظ  ن  ۡاللّٰہُمَاوَۡؕ اللّٰہِمِنَۡعنِ دَہۡ شَہَادَۃًۡکَتَمَۡمِم  ابغَِافلِ  مَلُۡعَم  نَۡتَع  و 

ۃ ۡتلِ کَۡ﴾۱۴۰﴿ ۡامُ  ۡقَد  ۡمَالَہَاۚ خَلَت  ۡوَۡکَسَبَت  الَکمُ  لَۡۡوَۡؕۚکَسَب تُم ۡم 
نَۡ لَوُ   ـ اتُس  اعَم  نَۡکاَنوُ  مَلوُ  فَہَآءُۡسَیَقُو لُۡ﴾ۡ٪۱۴۱﴿یَع  وَلّٰىہُم ۡمَاالن اسِۡمِنَۡالسُّ

ۡ اال تیِۡ قبِ لَتہِمُِۡعَن  قُۡلِّلّٰہِۡقُل ۡؕؕعَلَی ہَاکاَنوُ  ِ ربُِۡوَۡال مَشۡ  ۡیَۡؕؕال مَغ  ۡہ دِی  مَن 
ِلیٰی شَآءُۡ اطۡ ا ۡصَِِ تَقیِ م  س  ۃًۡجَعَل نٰکمُ ۡکَذٰلکَِۡوَۡ﴾۱۴۲﴿مُّ سَطًاامُ  نوُ او  لِّتَکوُ 
نَۡوَۡالن اسِۡعَلیَشُہَدَآءَۡ ل قبِ لَۃَۡاجَعَل نَامَاوَۡؕؕشَہیِ دًاعَلَی کمُ ۡالر سُو لُۡیَکوُ 

ۡعَلَی ہَا ۡکُن تَۡال تیِۡ  لَمَۡالِۡ  ۡلنَِع  لَۡی ت بعُِۡمَن  ۡالر سُو  عَلیٰی ن قَلبُِۡمِم ن 
ۡوَۡؕ عَقبِیَ ہِۡ ۡانِ  ۡلَکَبیِ رَۃًۡکاَنتَ  ۡۡۡۡؕ اللّٰہُہَدَیال ذِی نَۡعَلیَالِۡ 



ۡلیُِضِی عَۡاللّٰہُکاَنَۡمَاوَۡ ۡؕ ایِ مَانکَمُ  ۡباِلن اسِۡاللّٰہَانِ  ف  ۡلَرَءُو  حیِ م  ﴾۱۴۳﴿ر 

ۡ بَۡنرَیٰقَد  مَآءِۡفیِوَج ہکَِۡتَقَلُّ ۡۡ  ۡتَر ضٰہَاقبِ لَۃًۡفَلَنوَُلِّیَن کَۡ ۚۡالس  فَوَلِّ
ہَکَۡ ۡوَج  َ جدِِۡشَط  امِۡال مَس  ۡمَاحَی ثُۡوَۡؕؕال حَََ ۡفَوَلُّو اکُن تُم  ۡوُجُو ہَکمُ  َ  ہؕۡ شَط 

ۡوَۡ توُاال ذِی نَۡانِ  کِتٰبَۡاوُ  نَۡال  لَمُو  ۡانَ ہُۡلَیَع  ۡال حَقُّ بِّہمِ ۡمِن  اللّٰہُمَاوَۡؕ ر 
ۡ ابغَِافلِ  نَۡعَم  مَلوُ  ﴾۱۴۴﴿یَع 



آ 
کے 
صیت 
و 

م
حکا



۔۔ ۔۔۔

۔۔۔۔

ۃسور
البقرة

 

 

 ت
ی
-391آ  

تمہید 

پہلا حصہ

       

 

 ت
ی
40-142آ  

 بنی

 

ر د  جرمآ سرآ ئیل  کے خ
ف
لاف 

 کے بنی آ سرآ ئیل کی آ ما

 

مت

و لیمنصب سے معز

       

 

 ت
ی
142-283آ  

 کے منصب پر

 

ِ  آ مامت

 

  آ مت

تقرر مسلمہ کا

 

 

 ت
ی
284- 286آ  

آ ختتامیہ

تیسرآ  حصہ

د و سرآ  حصہ

چوتھا حصہ



 و سط  بن کر  شہا

 

 آ مت

 

د ت

ر یضہ
ف
 آ د آ  کرو علی آ لناس کا 

       

 

 ت
ی
143-283آ  

     

 

40-46آ  ی ا ت

 آ سلامکوبنی آ سرآ ئیل  

 

 

کی د عوت

 کوبنی آ سرآ ئیل  

 

 آ  خرت

کی ی ا د  د ہانی

 

 

47-48آ  ی ا ت

 

 

49- 79آ  ی ا ت

  آ و ر   پر آ حسابنی آ سرآ ئیل  

 

ا ت

 

ی

 

 

  آ ن
ی

 

کن

 

س

آ و ر        و ن کی عہد 

ا ر یخ

 

جرآ ئم کی   ی

 

 

80- 89آ  ی ا ت

 

 

ت
صت   و تفاخربنی آ سرآ ئیل  کا نسلی  
ع

 

 

 سے عہد و  پیمان

 

آ ن

 ِ عمل

 

 کا طرر

 

آ ن

 
ت 

ی  آ و ر  آ نکابنی آ سرآ ئیل  کا

 

غ

صت  
ع

 

ت
 –نسلی 

 

کے آ ن

 کا حسد

 

 ی د  جرآ ئم،  آ ن

 

ر
م

   ، 

 ی د  د 

 

ر
م
ر د  جرم  کی 

ف
 

 

فعات

 

 

90- 123آ  ی ا ت

 

 

124-141آ  ی ا ت

 آ  ی ا ء                                                    بنی آ سرآ ئیل کو  آ پنے

ر آ ہیم ؑ، آ سماعیلؑ،  آ سحا
ی 
قؑ آ و ر                               آ 

ر  کرنے                              یعقوت  ؑ  کا ر آ ستہ آ ختیا

 

 

کی د عوت



ۡ َۡاَۡقُل  ن و  نَاتحَُآجُّ

اللّٰہِفیِۡ

ۡوَۡرَبُّۡنَاہوَُۡرَبُّۡوَۡ کمُ 

ۡلَۡوَۡ نَااَع مَالُۡنَا 

ۡوَۡلَۡ ۡاَع مَالُۡکمُ  کمُ 

ۡ نُۡلَہ  وَۡنحَ 

نَۡ لصُِو  مُخ 

نُۡ ۚ ۡوَۡنحَ  ۡاَع مَالُکمُ  ۡاَع مَالنَُاۡوَۡلَکمُ  ۚ ۡوَۡلَنَا  ننََاۡفیِۡاللّٰہِۡوَۡہوَُۡرَبُّنَاۡوَۡرَبُّکمُ  و  ۡاَتحَُآجُّ لصُِۡۡلَۡقُل  ۡۡمُخ  نَۡ﴿ہ  ﴾ ۱۳۹ۡو 

(ح ج ج )

اجَّةً ، حَاجَّ  يُحَاج    عہ-و حِجَاجًا مُح

 

ا   ،  تنار

 

ا  جھگڑآ  کری

 

کری

ہو جھگڑآ  کرےتم ہم سےکیا       کہہ د یجیے  -

( آ پنے آ عمال کو)

میں( کے ی ا ر ے )آ للہ -

(بھی)آ و ر  تمہار آ  ر ت  ہےحالانکہ و ہ ہمار آ  ر ت  -

آ عمالہمار ے ہیں           آ و ر  ہمار ے لیے ہی -

ہیں       تمہار ے آ عمالتمہار ے لیے ہی آ و ر  -

کے لیے ہیہم      آ س آ و ر  -

ہیںکرنے و آ لے خالص -

( III )



 !نبیؐآ ے

 

جھگڑےسےہممیںی ا ر ےکےآ للہتمکیا":کہوسےآ نِ

آ عمالےہمار بھیر ت  تمہار آ آ و ر ہےبھیر ت  ہمار آ و ہیہو؟حالانکہ

آ پنیلیےکےہیآ للہہمآ و ر لیے،تمہار ےآ عمالتمہار ےہیں،لیےہمار ے

ہیںچکےکرخالصکوبندگی

ۡاَع مَالنَُاۡوَۡلَۡ ۚ ۡوَۡلَنَا  ننََاۡفیِۡاللّٰہِۡوَۡہوَُۡرَبُّنَاۡوَۡرَبُّکمُ  و  ۡاَتحَُآجُّ ۡقُل  کمُ 
نَۡ﴿ لصُِو  ۡۡمُخ  نُۡلَہ  ۚ ۡوَۡنحَ  ﴾ ۱۳۹ۡاَع مَالُکمُ 

Say: Will ye dispute with us about Allah, seeing that He is
our Lord and your Lord; that we are responsible for our
doings and ye for yours; and that We are sincere (in our
faith) in Him?



یہود  و  نصار یٰ کے بےد لیل جھگڑو ن کی ترد ی د  

o  ر مای ا  جا ر ہا ہے کہ  آ  ت   یہود  و  نصار یٰ سے کہہ د یں آ گرصلى الله عليه وسلم آ  ت
ف
تم آ س کلمہ جامعہ کو کو 

گ کو آ ختیار  کرنے سے آ نکار  کر

 

 پر قبول کرنے آ و ر  آ للہ کے ر ی

 

ے ہو آ و ر  تمہیں آ پنی ر و س

کھو گے جس کو چاہو گے مانو گےآ صرآ ر  ہے کہ تم آ للہ کے نبیون میں تفریق آ و ر  تقسیم جار ی ر 

تھ پیغمبرو ن کے ی ا ر ے میں آ صل جھگڑآ  ہمار ے سا گے   تو تمہار آ  آ و ر  جسے چاہو گے آ نکار  کرو  

 ہیںہے کہ آ سی  نے یہ پیغمبر بھیجےنہیں بلکہ آ للہ کے ی ا ر ے میں 

o تو ہم 
ی 
ر مان 
ف
ر د آ ر ی ہونی چاہیے۔ کیا یہ کہتے ہیں کہ آ للہ ہی ہم ست  کا ر ت  ہے آ و ر  آ سی کی 

 ہے کہ آ س پر تم ہم سے جھگڑآ  کرو  ؟ 

 

بھی کوئی آ یسی ی ا ت

o لو کہ ہم آ پنے آ عمال کے جوآ ت  د ہ ہیں آ و ر  تم آ پنے آ 

 

عمال کے جوآ ت  د ہ ہو آ و ر  یہ بھی جان

  نہیں 

 

ی ا ر

 

آ عمال کے علاو ہ کسی شخص کے لیے کوئی و جہ آ من

oآ و ر  پرستش کو ی ا لکل آ للہ ہی کے 

 

لیے خالص کرد ی ا  ہے۔ ہم نے آ پنی بندگی، آ طا عت

نُۡ ۚ ۡوَۡنحَ  ۡاَع مَالُکمُ  ۡاَع مَالنَُاۡوَۡلَکمُ  ۚ ۡوَۡلَنَا  ننََاۡفیِۡاللّٰہِۡوَۡہوَُۡرَبُّنَاۡوَۡرَبُّکمُ  و  ۡاَتحَُآجُّ لصُِۡۡلَۡقُل  ۡۡمُخ  نَۡ﴿ہ  ﴾ ۱۳۹ۡو 



ۡۡ نَۡامَ  لوُ  تَقُو 

مٰعِی لَۡ ۡۡابِ رہٰٖمَۡۡوَۡاسِ  انِ 

بَۡوَۡ قُو  حٰقَۡوَۡیَع  اسِ 

بَاطَۡ سَ  وَۡالۡ 

ا کاَنوُ 

یۡ ۡنَصٰٰٰ دًاۡاَو  ہوُ 

ۡ اَنۡتُمۡۡۡءَۡقُل 

امَِۡاللّٰہُۡۡاَع لَمُۡ

ۡ ۡنَصٰٰٰ دًاۡاَو  اۡہوُ  بَاطَۡکاَنوُ  سَ  قُو بَۡوَۡالۡ  حٰقَۡوَۡیَع  مٰعِی لَۡوَۡاسِ  ۡۡابِ رہٰٖمَۡۡوَۡاسِ  نَۡۡانِ  لوُ  ۡۡتَقُو  ۡءَانَۡتُمۡۡۡاعَ لَمُۡاَمِۡایؕ اَم  للّٰہُۡۡؕ قُل 

کہتے ہوتم کیا -

ر آ ہیم آ و ر  آ سماعیل -
ی 
سلامعلیہم )کہ آ 

ل
(آ 

 )آ و ر  -

 

آ و لاد یں ( کی آ ن

تھے -

یہود ی ی ا  عیسائی-

کہو        کیا تم-

 ی ا د ہ -

 

 ی ا د ہ جانتا ہے)آ للہ ہو    ی ا  جانتے ر

 

( ر

سلام آ و ر  آ سحاق آ و ر  یعقوت  -
ل
علیہم آ 



ۡوَۡ لَمُۡمَن  اَظ 

ۡکَتَمَۡ ن  مِم 

ۡعنِ دَۡشَہَادَۃًۡ ہ 

مِنَۡاللّٰہِ

اللّٰہُمَاۡوَۡ

ۡ بغَِافلِ 

اۡ نَۡعَم  مَلوُ  تَع 

نَۡ مَلُو  اۡتَع  ۡعَم  ۡمِنَۡاللّٰہِؕ ۡوَۡمَاۡاللّٰہُۡبغَِافلِ  ۡکَتَمَۡشَہَادَۃًۡعنِ دَہ  ن  لَمُۡمِم  ۡاَظ  ﴾۱۴۰ۡۡ﴿وَۡمَن 

(متك)

ا  ،  پوشیدہ ر کھنا-انًً وكِتْمَ كَتْمًا ، يَكتحمح كَتَمَ 

 

چھپای

- 

 

 ی ا د ہ آ و ر  کون

 

ا لم ہےر

 

ط

چھپای ا آ س سے جس نے -

کے ی ا س ہےآ س آ س گوآ ہی کو جو -

سے( کی طرف)آ للہ  -

نہیں   ہے    آ للہ  تعالیٰآ و ر  -

غافل -

لوگ کرے ہوجو       تم سے آ س -

لَمُ 
ۡ
تفضیل کا صیغہ اسم -اَظ



ر آ ہیمؑ،کہہےیہکہنار آ تماکیاپھری ا 
ی 
ؑقؑ،آ سحاآ سماعیلؑ،آ  ؑآ و لاد آ و ر یعقوت  یعقوت 

 ی ا د ہتم":کہوتھے؟نصرآ نیی ا تھےیہود یست  کےست  

 

آ سُآ للہ؟ی ا  ہوجانتےر

 آ سےشخص

 

ر
ی 

ا لم

 

 آ و ر ط

 

 مےکےجسہوگاکون

 

گوآ ہیآ ی کسےطرفکیآ للہد

 تمہار یچھپائے؟آ سُےو ہآ و ر ہو

 

ہےنہیںتوغافلآ للہسےحرکات

بَاطَۡکاَنوُۡ  سَ  قُو بَۡوَۡالۡ  حٰقَۡوَۡیَع  مٰعِی لَۡوَۡاسِ  ۡۡابِ رہٰٖمَۡۡوَۡاسِ  نَۡۡانِ  لوُ  ۡۡتَقُو  دًاۡامَ  اۡہوُ 
ۡکَتَمَۡشَہَادَۃًۡعنِ دَۡ ن  لَمُۡمِم  ۡاَظ  ۡءَاَنۡتُمۡۡۡاَع لَمُۡامَِۡاللّٰہُۡۡؕ ۡوَۡمَن  یؕ ۡقُل  ۡنَصٰٰٰ ۡاَو  ہ 

نَۡ﴿ مَلوُ  اۡتَع  ۡعَم  ﴾۱۴۰ۡمِنَۡاللّٰہِؕ ۡوَۡمَاۡاللّٰہُۡبغَِافلِ 

Or do you say that Abraham, Isma'il Isaac, Jacob and the
Tribes were Jews or Christians? Say: Do you know better than
Allah? Ah! who is more unjust than those who conceal the
testimony they have from Allah? but Allah is not unmindful of
what you do!



ٰ کے آ ی ک  عام عقیدے پر نقد یہود  و  نصار ی

o جاہل عوآ م سے 

 

ٰ کے آ ن طا ت   یہود  و  نصار ی

 

 د ی کخ

 

ر

 

ی
یہ سمجھتے تھے کہ یہ جلیلجو و آ قعی آ پنے 

ت  یہود ی ی ا  عیسائی 
 ی ا ء ست  کے س

ن

 

ی
تھےآ لقدر  آ 

oپر آ تما ٰ  آ س بحث کو ختم کرے ہوئے پھر آ ی ک د فعہ یہود  و  نصار ی

 

م حجت کی جار ہی ہے آ و ر  آ ن

؟ہو کہتے ....سے پوچھا جار ہا ہے کہ کیا تم و آ قعی یہ 

o آ س کتابون میں  آ للہ تعالیٰ نے گئی حالانکہ  تمہیں د ی 

 

کو پور ی طرح و آ ضح کیا ہے کہ و ہ ی ا ت

ا سرمسلم 

 

سا ت  سے کوئی تعلقسری

 

ن

 

ی
 کا کسی آ و ر  آ 

 

تھا نہیں تھے آ و ر  آ ن

oؑ ر آ ہیم
ی 
ر آ ہیم ؑآ و ر  آ 

ی 
  ست  کا د ین کا تمہیں بہتر علم ہے ی ا  آ للہ کوکے آ  ل آ 

 

آ سی ہے، خالق ؟    آ للہ آ ن

  

 

ر آ ر
ف
 نے آ نہیں ر سول منتخب کیا آ و ر  آ نہیں د ین و  شریعت سے سر

ف
ر مای ا ،  آ و ر  ست   آ للہ کے مطیع  و  

ر مانبرد آ ر  
ف

 -تھے (  مسلم ) 

 

 کے  ی ا ر ے میں  آ للہ کی شہاد ت

 

ہےیہ آ ن

oآ ل د ی ا   لیکن آ للہ 

 

  پر بنی آ سرآ ئیل نے پرد ہ د

 

  آ س ظلم سے بے خبر نہیں ہے آ للہ کی آ س شہاد ت

 سے خوت   معاملہ  کرے  گا

 

 آ  نے پر  آ ن

 

ت
ق
و 

ۡ ۡنَصٰٰٰ دًاۡاَو  اۡہوُ  بَاطَۡکاَنوُ  سَ  قُو بَۡوَۡالۡ  حٰقَۡوَۡیَع  مٰعِی لَۡوَۡاسِ  ۡۡابِ رہٰٖمَۡۡوَۡاسِ  نَۡۡانِ  لوُ  ۡۡتَقُو  ۡءَانَۡتُمۡۡۡاعَ لَمُۡاَمِۡایؕ اَم  للّٰہُۡۡؕ قُل 



ۃ ۡتلِ کَۡ امُ 

ۡ ۡخَلَت  قَد 

ۡہَاۡلَۡ مَاۡکَسَبَت 

ۡلَۡوَۡ کمُ 

اۡکَسَب ۡ ۡم  تُم 

نَۡوَۡلَۡۡ لَوُ   ـ تُس 

اۡ عَم 

نَۡ مَلوُ  اۡیَع  کاَنوُ 

 ہے و ہ آ ی ک -

 

آ مت

ہے  چکی جو گزر  -

آ س نے کمای ا و ہ جو         ہے لیے آ س کے -

آ و ر  تمہار ے لیے -

کمای ا نے و ہ جو تم -

پوچھا جائے گاتم سے نہ آ و ر  -

جوکے ی ا ر ے میںآ س -

کیا کرے تھےو ہ -

اۡۡ)  (عَنۡۡم 

ا  ، ..    خَلَءً ، خَلَََ يََْلحو

 

خالی ہوی

ا  

 

 سے)گزر ی

 

 کے لحاظ

 

ت
ق
ا  (و 

 

، تنہا ہوی

 اكَسْبً ، كَسَبَ يَكْسِبح 

 

ا ، حاصل کری

 

ا  کمای

مَلُۡ اۡۡیَع  اۡۡکاَنوُ  نَۡعَم  لَوُ   ـ ۡۡۚ ۡوَۡلَۡۡتُس  اۡکَسَب تُم  ۡم  ۡوَۡلَکمُ  ۚ ۡلَہَاۡمَاۡکَسَبَت  ۡخَلَت  ۡۡقَد  ۃ  ﴾٪۱۴۱ۡنَۡ﴿وۡ تلِ کَۡامُ 



ۡۡۚ ۡوَۡلَۡۡ اۡکَسَب تُم  ۡم  ۡوَۡلَکمُ  ۚ ۡلَہَاۡمَاۡکَسَبَت  ۡخَلَت  ۡۡقَد  ۃ  تلِ کَۡامُ 
نَۡ﴿ مَلُو  اۡۡیَع  اۡۡکاَنوُ  نَۡعَم  لَُو   ـ ﴾٪۱۴۱ۡتُس 

و ن
ہ

 

ن
 کے لیےو ہ کچھ لوگ تھے، جو گزر  گئے جو کچھ آ 

 

نے کمای ا ، و ہ آ نُ

  گے، و ہ تمہار ے لیے ہے

 

تم سے یہ نہ پوچھا ہے آ و ر  جو کچھ تم کماو

جائے گا کہ و ہ کیا کرے تھے

That was a people that have passed away. They shall reap
the fruit of what they did, and you of what you do! Of
their merits there is no question in your case!



فَہَآءُۡسَۡ لُۡالسُّ یَقُو 

مِنَۡالن اسِۡ

ۡوَلّٰۡمَاۡ ىہُم 

ۡ ہمُِۡقبِ لَتِۡعَن 

ۡ ال تیِ 

اۡ ہَاعَلَیۡ کاَنوُ 

اۡعَلَی ہَاۡۡؕ  ۡکاَنوُ  تیِ 
ۡقبِ لَتہِمُِۡال  ۡعَن  فَہَآءُۡمِنَۡالن اسِۡمَاۡوَلّٰىہُم  لُۡالسُّ سَیَقُو 

کی جمعسَفيه-سحفَهاء قوف لوگبیوکہیں گے -

لوگون میں سے-

 پھیرآ       چیز نے کس -

 

کوآ ن

 کے آ س قبلے -

 

سے  آ ن

و ہ  جو  -

تھے    جس  پر -

ق بےو قوف، -سحفَهاء

م
ح

کین  ہیں یہان مرآ د  یہود  آ و ر  مشر-کم عقل لوگ،آ 

  میں آ ستقبا–قبله

 

ل  کیا جائےجس کا نمار

ا –ةً تَ وْلي، لِّ ي حوَ وَلَّّ 

 

 ی

 

ر
م
ا /و آ پس 

 

 ی

 

)مور II )



قُل ۡ

لِّلّٰہِۡ

ربُِۡ قُۡوَۡال مَغ  ِ ال مَشۡ 

ۡ دِی  یَہ 

ۡۡ ی شَآءُۡمَن 

ۡ اط  ِلیٰۡصَِِ ۡا تَقیِ م  س  مُّ

﴿ۡ تَقیِ م  س  ۡمُّ اط  ِلیٰۡصَِِ شَآءُۡۡا ۡۡی  ۡمَن  ربُِۡۡؕ ۡیہَ دِی  قُۡوَۡال مَغ  ِ ۡلِّلّٰہِۡال مَشۡ  ﴾۱۴۲ۡقُل 

آ  ت  کہہ د یجیے-

آ للہ ہی کے لیے ہے-

مغرت  آ و ر  مشرق -

 د یتا ہے-

 

 ت
ی
و ہ ہدآ 

آ س کو جس کو و ہ چاہتا ہے-

آ ی ک سیدھے ر آ ستے کی طرف-



 لوگ ضرو ر  کہیں گے 

 

ا د آ ن

 

 یہ جس قبلے کیآ نِہیں کیا ہوآ  کہ پہلے: ی

  پڑھتے تھے، آ س سے یکا

 

 کر کے نمار

 

ی ک پھر گئے؟ آ ے طرف ر ح

 سے کہو

 

 ہیں آ للہ جسے مشرق آ و ر  مغرت  ست  آ للہ کے: "نبی، آ ن

چاہتا ہے، سیدھی ر آ ہ د کھا د یتا ہے

ُۡ ۡکاَن ۡقبِ لَتہِمُِۡال تیِ  ۡعَن  فَہَآءُۡمِنَۡالن اسِۡمَاۡوَلّٰىہُم  لُۡالسُّ اۡعَلَی ہَاۡۡؕ ۡسَیَقُو  و 
تَقِۡ س  اط ۡمُّ ِلیٰۡصَِِ ۡۡی شَآءُۡۡا ۡمَن  ربُِۡۡؕ ۡیَہ دِی  قُۡوَۡال مَغ  ِ ۡلِّلّٰہِۡال مَشۡ  ۡ﴿قُل  ﴾۱۴۲ۡی م 

The fools among the people will say: "What hath turned
them from the Qibla to which they were used?" Say: To
Allah belong both east and West: He guides whom He will
to a Way that is straight.



تحویل قبلہ

o  ر کوعون د و 

 

ر آ ہ پر مشتمل تمہید کے بعد آ ت  تحویل قبلہ کا مضمون
ی 

 

 

ر آ ست

o بھی  د و  ر کوعون پر مشتمل ہے 

 

(آ س معاملے کی آ ہمیت و آ ضح ہےجس سے)تحویل قبلہ کا مضمون

o ت  آ  ی ا  لیکن آ بھی تحویل قبلہ کا حکم نہیں

 

ی
تھی سے جس ر د عمل کی توقع کی جاسکتیمخالفین کی جا

 کرکا آ س 

 

 کے لیےکہ مسلمانون -د

 

 کو آ  نے و آ لے حالات

 

جائے پور ی طرح ار ر  کیا کے د ل و  د ماغ

o ا د  ہوآ   آ س سے پہلے بتای ا  جا چکا

 

مغرت  ست  آ للہ کے ہیں۔ کہ مشرق آ و ر ہے آ و ر   یہان مکرر    آ ر س

طرف ہے۔ کسی سمت کو قبلہ بنانے کے معنی یہ نہیں ہیں کہ آ للہ آ سی

o  کریں 

 

 آ   آ گر یہود  یہ آ عترآ ض

 

د
ٰ
ہ
ل

 ی شدو  مد) 

 

ر
ی 
 

 

و ن نے یہ آ عترآ ض
ہ

 

ن
 (سے کیاآ و ر  آ 

 

کہ مسلمان

  پڑھتے تھے تو

 

ہ کر کے نمار

 

 ہیں   آ ت  کعبے کی طرف  کیون  پھر گئےپہلے  بیت آ لمقدس کی  طرف می

 ہے 

 

ر آ ہیم      ؑآ س ضمن میں آ س سے پہلے–یہ آ ی ک ی ا لکل بے بنیاد   آ عترآ ض
ی 
ا ر یخ   آ و ر  آ 

 

  کعبہ کی ی

یس ک کی یقت ب بھیآ و ر آ سماعیل ؑ کی  آ س سے نسبت بتا د ی گئی آ و ر  سمت و  جہت  کی تقد

ِۡ ۡلِّلّٰہِۡال مَشۡ  اۡعَلَی ہَاۡۡؕ ۡقُل  ۡکاَنوُ  تیِ 
ۡقبِ لَتہِمُِۡال  ۡعَن  فَہَآءُۡمِنَۡالن اسِۡمَاۡوَلّٰىہُم  ربُِۡقُۡسَیَقُو لُۡالسُّ ۡۡؕ ۡوَۡال مَغ 



تحویل قبلہ

o کا گوآ ہ ہو 

 

لام کہ و ہ محض آ پنے ر ت  آ (آ و ر  ہے )مسلمانون کا عمل آ س ی ا ت

 

و ر  معبود  کے حکم کے ع

ہ کرکے

 

و ن نے آ یسا ہی کیاہیں ، پہلے  آ س کا حکم تھا  کہ بیت آ لمقدس کی طرف می
ہ

 

ن
  پڑھیں تو آ 

 

نمار

  پڑھیں  تو

 

ہ کر کے نمار

 

و ہ  یہ حکم  بجا لائیں گے آ ت  آ س کا حکم ہے کہ کعبہ کی طرف می

oی ا  سمت میں نہیں ر کھا گیا بلکہ یہ  آ للہ کا 

 

چیز  حکم ہے  جس کی نسبت سے کسیتقدس کسی عمار ت

ا  ہے

 

کو تقدس حاصل ہوی

oلام کو یہ حق کیسے

 

 کرنے و آ لے ع

 

لامی، پرستش آ و ر   آ طا عت

 

د  سے  پہنچتا ہے کہ و ہ آ پنے معبوآ للہ کی ع

 آ للہ

 

 آ و ر  بجا آ  و ر ییہ سوآ ل کرے  آ س نے یہ حکم کیون د ی ا   ہے ؟   حقیقی عباد ت

 

کے حکم  کی  آ طا عت

o ر 
ہ
ا 

 

 کی سا ر ی توجہ  آ عمال کے ط

 

 و آ ل ہوتی ہیں تو آ ن

 

  ہو خ ت  قومیں ر و  بہ ر

 

 ی ا د ہ مرکور

 

ی  پہلو پر ر

.......کا نتیجہ آ س-جاتی ہے آ و ر  آ عمال کی ر و ح   آ و ر  مقا صد کی طرف  تو جہ نہیں ہوتی 

o 

 

ی

 

خ
 ر   آ تنی آ ہمیت آ ختیار  کر جاے ہیں  کہ چھوٹے چھوٹے فقہی آ 

ہ
 لاف  من د یگری تو د یگری کا ظوآ 

 

ی ا عت

ِۡ ۡلِّلّٰہِۡال مَشۡ  اۡعَلَی ہَاۡۡؕ ۡقُل  ۡکاَنوُ  تیِ 
ۡقبِ لَتہِمُِۡال  ۡعَن  فَہَآءُۡمِنَۡالن اسِۡمَاۡوَلّٰىہُم  ربُِۡقُۡسَیَقُو لُۡالسُّ ۡۡؕ ۡوَۡال مَغ 



تحویل قبلہ

o کے بے جا آ 

 

ا   آ و ر  آ ن

 

 کھڑآ  کری

 

 قبلہ کی تحویل  پہ یہود  کا  طوفان

 

ر ما سوح
ف
  کے پیچھے کار 

 

:عترآ ضات

o ے گئے ہیں

 

ی
 
ی
 سے   معزو ل کر د 

 

 ِ کبریٰ –یہود منصب ِ آ مامت

 

ت

 

ی
 مہ د آ ر ی ا ن آ ت  آ س نئی آ ما

 

 کی د

  کو د ی جا ر ہی ہیں 

 

 یہود  قبلہ کے بعد آ ت   تحویل ، آ مت

 

ر ی سے آ لگ آ ی ک مستقل و  نصایہ آ مت

 کی حیثیت سے  

 

   ہو ر ہی ہے آ مت

 

ر

 

ی
فا

oو ن نے
ہ

 

ن
 ل  ہضم  تھی آ سی لیے آ 

ی
ا  قا

 

ر ی ا  کیایہ  یقت ب  یہود  کے لیے ی
ی 
 

 

  کا طوفان

 

:آ عترآ ضات

کیون؟بیت آ لمقدس ہمیشہ سے نبیون کا قبلہ ر ہا ہے۔ پھر آ س کی مخالفت

 خود  آ پنے مشن کے ی ا ر ے 

 

ت
ل
 کرکے مترد د  ہیں، کبھی کعبہمیں یہ مدعی ر سا 

 

 کی طرف ر ح

 کرنے کو کہتے ہیں آ و ر  کبھی بیت آ لمقدس کی 

 

طرفعباد ت

بیت آ لمقدس کی آ گر کعبہ ہی آ صل قبلہ ہے تو آ س کا مطلب یہ ہے کہ آ س سے پہلے 

 

جو مسلمان

 یں بےکار  

 

 کی نمار

 

  پڑھتے ر ہے آ ن

 

 کرکے نمار

 

گئیں؟طرف ر ح

ِۡ ۡلِّلّٰہِۡال مَشۡ  اۡعَلَی ہَاۡۡؕ ۡقُل  ۡکاَنوُ  تیِ 
ۡقبِ لَتہِمُِۡال  ۡعَن  فَہَآءُۡمِنَۡالن اسِۡمَاۡوَلّٰىہُم  ربُِۡقُۡسَیَقُو لُۡالسُّ ۡۡؕ ۡوَۡال مَغ 

o ر کھنے و آ لون کو یہ سمجھنے میں د یر نہیں 

 

د آ  کا چیز سمت   آ صل لگی  کہحقیقی آ یمان

 

حکمنہیں، آ صل چیز خ



وَۡکَذٰلکَِۡ

ۡنٰۡجَعَلۡ  کمُ 

سَطًا ۃًۡو  امُ 

اۡشُہَدَآءَۡلِّۡ نوُ  تَکوُ 

عَلیَۡالن اسِۡ

لُۡ نَۡالر سُو  وَۡیکَوُ 

ۡعَلَیۡ  کمُ 

شَہیِ دًاۡۡ

دًۡ ۡشَہیِ  لُۡعَلَی کمُ  نَۡالر سُو  اۡشُہَدَآءَۡعَلیَۡالن اسِۡوَۡیکَوُ  نوُ  سَطًاۡلِّتَکوُ  ۃًۡو  ۡامُ  ۡؕ اۡوَۡکَذٰلکَِۡجَعَل نٰکمُ 

آ و ر  آ س طرح -

کوتم      ہم نے بنای ا          -

- 

 

آ ی ک معتدل آ مت

ا کہ -

 

        گوآ ہتم لوگ ہو ی

 

جاو

لوگون پر-

ا کہ -

 

ہوجا ئے      ر سولآ و ر  ی

تم لوگون پر-

گوآ ہ-



نَاجَعَلۡ مَاۡوَۡ

ال قبِ لَۃَۡ

ۡ ہَا ۡکُن تَۡعَلَیۡ ال تیِ 

ۡ ِۡالِۡ  لَمَۡل نَع 

ۡ ی ت بعُِۡمَن 

لَۡ الر سُو 

ۡ ن  ی ن قَلبُِۡمِم 

ہِۡعَقبِیَۡ عَلیٰۡ

ۡی ن قَلبُِۡعَۡ ن  لَۡمِم  بعُِۡالر سُو 
ۡی ت  لَمَۡمَن  ۡلنَِع  ۡۡالِۡ  ۡکُن تَۡعَلَی ہَا  ٰۡوَۡمَاۡجَعَل نَاۡال قبِ لَۃَۡال تیِ  یۡعَقبِیَ ہِؕ ۡل

 تھا ،    عَقِبَی  صل میں آ هعَقِبَ ي  

 

 گیابوجہ آ ضافت گرن

آ و ر  نہیں    بنای ا      ہم نے -

آ س قبلہ کو-

تھے   ؐآ  ت  جس   پر   -

سوآ ئے آ س کے  -

    پیرو ی (  کہ)-

 

ا  ہےکون

 

کری

ر سول  ؐ    کی -

ا  ہےپلٹ آ س میں سے جو -

 

جای

 یون پرد و نون   آ پنی -

 

ر
ی 
آ 

 لیں

 

ا کہ      ہم جان

 

ی

 یبمعنی  آ عَقب 

 

ر
ی 



ۡوَۡ ۡانِ  کاَنتَ 

کَبیِ رَۃًۡلَۡ

ۡعَلیَۡال ذِی نَۡ الِۡ 

اللّٰہُۡۡہَدَیۡ

وَۡمَاۡکاَنَۡاللّٰہُۡ

ِۡ َۡیُضِی عَۡل ۡایِ مَان کمُ 

ۡ باِلن اسِۡاللّٰہَۡانِ 

ۡلَۡ حیِ م  ۡر  ف  رَءُو 

ۡ ؕ ۡانِ  ۡعَلیَۡال ذِی نَۡہَدَیۡاللّٰہُۡؕ ۡوَۡمَاۡکاَنَۡاللّٰہُۡلیُِضِی عَۡایِ مَانکَمُ  ۡلَکَبیِ رَۃًۡۡالِۡ  ۡکاَنتَ  ۡ﴿ۡباِلن اسِۡلَرَءُۡاللّٰہَوَۡانِ  حیِ م  ۡر  ف  ﴾۱۴۳و 

فف-اِنْ    بے ک  کا ترمہہے   جس کی و جہ سےهمُح
آ و ر  بے ک     و ہ تھی-

 ی)آ ی ک  -

 

ر
ی 

) 

 

مشکل  ی ا ت

 لوگون پر جنہیں-

 

سوآ ئے  آ ن

 د ی    -

 

 ت
ی
آ للہ نےہدآ 

ہے        آ للہ آ و ر   نہیں -

  کوکرے      تمہار ےو ہ ضائع کہ -

 

آ یمان

ا  آ للہ لوگون پر-

 

 ی
ت قن

 ر  حال میں ر حم کرنے و آ لا بےآ نتہا نرمی کرنے و آ لا    -
ہ

ہے

( IV ) إضَاعَةً ، أضَاعَ يحضِيْعح 
ا 

 

ا ، ضائع کری

 

ا نظر،  گنوآ ی

 

  کری

 

 آ ازآ ر



 "آ ی کتمہیںنےہمتوطرحآ سِیآ و ر  

 

ا  ہےبنای ا  "و سطآ مت

 

پرلوگونکےد نیاتمکہی

 تمطرفجسپہلےہوگوآ ہپرتمر سولآ و ر ہوگوآ ہ

 

نےہمتوکوآ ستھے،کرےر ح

 کوکہتھاکیامقرر قبلہلیےکےد یکھنےیہصرف

 

ا پیرو یکیر سولن

 

آ و ر  ہےکری

 

 

ا  پھرآ لٹاکون

 

 آ توتھامعاملہیہہےجای

 

ر
ی 

ُ مگرسخت،  آ 

 

سختبھیکچھلیےکےلوگونن

 نہ

 

 ت
ی
ا 

 

 کیآ للہجوہوآ ،ی

 

 ت
ی
 آ ستمہار ےآ للہتھےی ا ت  فیضسےہدآ 

 

 ر گزکوآ یمان
ہ

 نہامیںحقکےلوگونو ہکہجانویقینگا،کرےنہضائع

 

 ت
ی

ہےر حیمو شفیق

ۡکَذٰلکَِۡوَۡ ۃًۡجَعَل نٰکمُ  سَطًاامُ  او  نوُ  نَۡوَۡالن اسِۡعَلیَشُہَدَآءَۡلِّتَکوُ  ر سُو لُۡالیَکوُ 
ۡ ۡعَلَی ہَا ۡکُن تَۡال تیِۡ ال قبِ لَۃَۡجَعَل نَامَاوَۡۡۡؕ شَہیِ دًاعَلَی کمُ  لَمَۡالِۡ  ۡلنَِع  ی ت بعُِۡمَن 
لَۡ ۡالر سُو  ن  ۡوَۡؕ عَقبِیَ ہِۡعَلیٰی ن قَلبُِۡمِم  ۡانِ  ۡلَکَبیِ رَۃًۡکاَنتَ  ہَدَیل ذِی نَۡاعَلیَالِۡ 

ۡلیُِضِی عَۡاللّٰہُکاَنَۡمَاوَۡۡؕ اللّٰہُ ۡؕ ایِ مَانکَمُ  ۡباِلن اسِۡاللّٰہَانِ  ف  حِۡلَرَءُو  ۡر  ﴾۱۴۳﴿ی م 



ۡکَذٰلکَِۡوَۡ ۃًۡجَعَل نٰکمُ  سَطًاامُ  او  نوُ  نَۡوَۡالن اسِۡعَلیَشُہَدَآءَۡلِّتَکوُ  ر سُو لُۡالیَکوُ 
ۡ ۡعَلَی ہَا ۡکُن تَۡال تیِۡ ال قبِ لَۃَۡجَعَل نَامَاوَۡۡۡؕ شَہیِ دًاعَلَی کمُ  لَمَۡالِۡ  ۡلنَِع  ی ت بعُِۡمَن 
لَۡ ۡالر سُو  ن  ۡوَۡؕ عَقبِیَ ہِۡعَلیٰی ن قَلبُِۡمِم  ۡانِ  ۡلَکَبیِ رَۃًۡکاَنتَ  ہَدَیل ذِی نَۡاعَلیَالِۡ 

ۡلیُِضِی عَۡاللّٰہُکاَنَۡمَاوَۡۡؕ اللّٰہُ ۡؕ ایِ مَانکَمُ  ۡباِلن اسِۡاللّٰہَانِ  ف  حِۡلَرَءُو  ۡر  ﴾۱۴۳﴿ی م 
Thus, have We made of you an Ummat justly balanced,
that you might be witnesses over the nations, and the
Messenger a witness over yourselves; and We appointed
the Qibla to which you were used, only to test those who
followed the Messenger from those who would turn on
their heels (From the Faith). Indeed it was a hard (test),
except to those guided by Allah. And never would Allah
Make your faith of no effect. For Allah is to all people
Most surely full of kindness, Most Merciful.



 

 

 کی د

 

 کریمہ آ پنی معنوی گہرآ ئی آ و ر  آ مت

 

 ت
ی
مہ د آ ر یون کے آ  

 معرکۃ 

 

 ت
ی
 ہےآ لا  ر آ     آ عتبار  سے نہا

 

 ت
ی
آ  

اۡشُہَدَآءَۡعَلیَۡالن اسِۡوَۡیکَوُۡ  نوُ  سَطًاۡلِّتَکوُ  ۃًۡو  ۡامُ  نَۡوَۡکَذٰلکَِۡجَعَل نٰکمُ 

ۡکُن تَۡعَلَیۡ  ۡشَہیِ دًاۡۡؕ ۡوَۡمَاۡجَعَل نَاۡال قبِ لَۃَۡال تیِ  لُۡعَلَی کمُ  ۡالر سُو  ۡۡالِۡ  ہَا 
ۡکاَ ۡی ن قَلبُِۡعَلیٰۡعَقبِیَ ہِؕ ۡوَۡانِ  لَۡمِم ن  بعُِۡالر سُو 

ۡی ت  لَمَۡمَن  ۡلَکَبیِ رَۃًۡۡلنَِع  نتَ 
ۡا ؕ ۡانِ  عَۡایِ مَانکَمُ  ۡعَلیَۡال ذِی نَۡہَدَیۡاللّٰہُۡؕ ۡوَۡمَاۡکاَنَۡاللّٰہُۡلیُِضِی  للّٰہَۡالِۡ 

﴿ۡ حیِ م  ۡر  ف  ﴾۱۴۳باِلن اسِۡلَرَءُو 



کا  مفہوم  کَذٰلکَِۡ

o  ہے   کہ یہ  آ ی ک نئیسوآ ل  یہ ہے ۔     " آ سی  طرح  ی ا      آ یسے ہی  " معنی 

 

ر ی ا  کرنے کا آ علان
ی 
  

 

آ مت

 آ  جا  ر ہا ہے  آ ستعمال کر کے آ س کو کس  چیز کے سا تھ جو( آ سی طرح)کَذٰلکَِۡ

 

ر

o  آ  گیا ہے 

 

 کو   تحویل قبلہ   کے سا تھ   جور

 

د ر آ صل   آ س   آ علان

o نہیں ہے و آ قعہہے یہ کوئی معمولی یعنی جو تحویلِ قبلہ کا حکم د ی ا  جا ر ہا  

o ختمیہ آ س 

 

ت
ق
 بنی آ سرآ ئیل کا و 

 

 ہے کہ آ ت  آ مُت

 

 کی علامت

 

گئے، معزو ل کر د یے ہوآ ،و ہ ی ا ت

ر آ ہیمی کؑے گرد 
ی 
 کر د ی ا  گیا آ و ر  آ ت  آ س قبلۂ آ 

 

 کا قبلہ منسوح

 

 آ ن

 

 ِآ ی ک نئی آ مُت

 

کی صلى الله عليه وسلممحمد ، آ مُت

ا سٔیس و  تشکیل ہو ر ہی 

 

ہےی

o   کو آ ت 

 

 علی آ لناس’’آ س  آ مت

 

 مہ د آ ر ی سونپی جا ر ہی ہے‘‘ شہاد ت

 

آ س سے پہلے جو . کی د

 مہ د آ ر ی ا ن بنی آ سرآ ئیل کے سپرد  کی گئی تھیں و ہ آ ت  آ س نئی

 

 کے سپرد  کی جا ر ہی ہیںد

 

آ مُت

دًۡ ۡشَہیِ  لُۡعَلَی کمُ  نَۡالر سُو  اۡشُہَدَآءَۡعَلیَۡالن اسِۡوَۡیکَوُ  نوُ  سَطًاۡلِّتَکوُ  ۃًۡو  ۡامُ  ۡؕ اۡوَۡکَذٰلکَِۡجَعَل نٰکمُ 



 و سط   

 

کے د و  مفہوم -آ مت

 ر  1.
ہ

ا  ہوآ  حصہترینعمدہکاآ س(و سط)حصہد ر میانیکاچیز

 

(أوَْسَطحهَاالأحمحورِ خَيْح )ہےکری

 جیسے

 

سا ن

 

ت
 ازگیکیآ 

 

 ۔(شبات  عہد)عرصہد ر میانیکار

 

میںد و پہرحصہد ر میانیکےد ن

 نقطہآ پنےر و شنی

 

 د ر میانیکیخرچیفضولآ و ر  بخلپر،عرو ح

 

ت
ل
 )حا

 

 د لی،(سخاو ت

 

ر
ی 

آ و ر  

 د ر میانیکیطیش

 

ت
ل
 )حا

 

(شجاعت

 آ س

 

 بہترینآ ی کتم"گاہوترمہسےلحاظ

 

"....ہوآ مت

 ی د ر یقت ب ‘‘و سط’’2.

 

ر
ک
 ِ مسلمہکہتے ہیں ، گوی ا  کو (Link)د و  چیزو ن کے مابین 

 

آ ت  آ مت

 ر یعہ و آ سطہ 

 

 ر یعے کا،  آ ت  آ س کےپیغام کے آ  گے پہنچنے ہو  گی آ س آ و ر  د

 

آ س پیغام کو آ  گے پہنچنا د

ا  ہے

 

ی
ی ل
 ھ
ن

 حجت . آ و ر  
ِ
سا نی پر آ تمام

 

ت
 ر یعے ہونیآ س  کے  نوغِ آ 

 

ہے، د

ِ ’’ تمہیں ! یہ ہے و ہ مقصد جس کے لیے آ ے مسلمانو

 

.ی ا  گیا ہےبنا‘‘ و سطآ مُت

دًۡ ۡشَہیِ  لُۡعَلَی کمُ  نَۡالر سُو  اۡشُہَدَآءَۡعَلیَۡالن اسِۡوَۡیکَوُ  نوُ  سَطًاۡلِّتَکوُ  ۃًۡو  ۡامُ  ۡؕ اۡوَۡکَذٰلکَِۡجَعَل نٰکمُ 

“ ِ

 

طا مُت
َ
ِو سیعلفظکا”و سَ

 

 ت
ی
جوہے،گرو ہا شرفا و ر ِا علیٰا یساا ی کمرا د ِسےا س-کاحاملمعنو

طا و ر ا نصافو عدل
ّ
ِکیتوس

 

ِد ِکےقوموںکید نیاجوہو،قائمپرر و س

 

ا حیثیتکیصدر ر میاں

 

ت
ھ
ک

ہو،ر 

ا حق،ا و ر ہوتعلقکار ا ستیا و ر حقیکساںسا تھکےستِ تعلقکاجس

 

ا ر و ا ی

 

ہو۔نہسےکسیتعلقی



o محمد ِ

 

 کی صلى الله عليه وسلم یہ آ مُتّ

 

 کا آ علان

 

ہےآ مامت

o 

 

 کو کوئی معمولی آ علان

 

نہ سمجھومسلمانون کو بتای ا  جا ر ہا ہے کہ آ س آ علان

o میں 

 

 تمہیں  کہ آ س کائنات

 

ت
ل
   کیا گیا  ہے پہ فاعظیم مرتبے  آ ک  آ س کی بدو 

 

ر

 

ی

o و سط " آ سی کے لیے  تمہیں ِ 

 

ا کہ"آ مت

 

”ن پر گوآ ہ ہو آ و ر  ر سول تم پر گوآ ہ لوگوتم “بنای ا  گیا ہے   ی

o  منصبی ہے کہ ر سول آ ت 

 

ر ض
ف
تم پر آ پنے قول و  عمل سے جس د ین کی گوآ ہینے صلى الله عليه وسلمیہ تمہار آ  

سا نی پر د ینی د ی ہے آ سی د ین کی گوآ ہی تمہیں آ پنے قول آ و ر  عمل سے پور ی نوغ

 

ت
ہےآ 

o  مہ د آ ر  نمائندے کی حیثیت سے تم پر گویعنی ر سول آ للہ کے 

 

عمل آ و ر  فکر صحیح آ ہی د ے گا کہد

 پور ی کی آ سے د ی تھی، و ہ آ س نے تمتعلیم آ للہ نے کی جو نظام عدل آ و ر صالح 

 

 کو بےکم و کاست

ملًا آ س کے مطابق کام کر کے د کھا 
ع

د ی ا پور ی پہنچا د ی آ و ر  

oسا نون پر گوآ ہ کی حیثیت سےآ س کے بعد ر سول کے قائم مقام ہونے کی حیثیت سے تم کو عا

 

ت
م آ 

 د ینی ہوگی کہ ر سول نے جو کچھ تمہیں پہنچا

 

نے ی ا  تھا، و ہ تم نے آ نہیں پہنچاآ ٹھنا ہوگا آ و ر  یہ شہاد ت

ک کوئی میں، آ و ر  جو کچھ ر سول نے تمہیں د کھای ا  تھا و ہ تم نے آ نہیں د کھا

 

نے میں آ پنی حد ی

ا ہی نہیں کی۔ 

 

کوی

دًۡ ۡشَہیِ  لُۡعَلَی کمُ  نَۡالر سُو  اۡشُہَدَآءَۡعَلیَۡالن اسِۡوَۡیکَوُ  نوُ  سَطًاۡلِّتَکوُ  ۃًۡو  ۡامُ  ۡؕ اۡوَۡکَذٰلکَِۡجَعَل نٰکمُ 



o" کرے تھے آ س کو تو ہم نےپہلے 

 

ر  صرف یہ د یکھنے کے لیے قبلہ مقرجس قبلے کی طرف تم ر ح

ا  

 

 آ لٹا پھرجای

 

ا  ہے آ و ر  کون

 

 ر سول کی پیرو ی کری

 

"ہےکیا ہے کہ کون

oسے پہلے  یہ بتا د ی ا  گیا  کہ  قبلہ 

 

   تبدیل  کر د ی ا  گیا تو لوگون  کے لیےقبلے کی تبدیلی  کے آ علان

 

 آ یمان

 مائش ہو گی ؟

 

کی آ ی ک آ  ر

oا ر یخی،  نسلی  آ و ر  مذہبی  نسبتیں ہیں جگہون کے

 

 کی -سا تھ لوگون کی ی

 

لیکن  عباد تون کے ر ح

 ی  

 

 مائش  ہو گی  کہ آ نہیں   نسبتیں ر

 

  ہیں   ی ا  آ للہ کا  حکم ؟تبدیلی سے  آ س  ست  کی آ  ر

 

ر
ی 
ا د ہ عز

o کے آ یہ 

 

ک آ پنی ر و آ ی ا ت

 

 لوگون کے لیے تھی جو آ بھی ی

 

 کے مشکل آ ن

 

 ی ا ت

 

لام  تھےسیر آ و ر  آ پنے خ د

 

ع

oد ی آ و ر  و ہ جانتے تھے کہ آ صل چیز قبلہ 

 

 ت
ی
۔  نہیں بلکہ آ للہ کا حکم ہےجن لوگون کو آ للہ نے ہدآ 

ا  کوئی مشکل کا

 

 کے لیے آ للہ کے حکم کے سا منے جھک جای

 

 ی آ  سا نی آ و ر آ ن

 

ر
ی 
م نہیں تھا۔ چنانچہ و ہ 

 آ  ماد گی کے سا تھ آ للہ کے حکم کے سا منے جھک گئے

 

ت

 

ی
نہا

oمائش سے 

 

ر یضہ آ نجام د ینا ہے آ س آ س آ  ر
ف
ِ حق کا 

 

 نے  شہاد ت

 

ا   ضرو ر ی تھاجس آ مت

 

گذآ ر ی

ۡی ن قَلبُِۡعَۡ ن  لَۡمِم  بعُِۡالر سُو 
ۡی ت  لَمَۡمَن  ۡلنَِع  ۡۡالِۡ  ۡکُن تَۡعَلَی ہَا  ٰۡوَۡمَاۡجَعَل نَاۡال قبِ لَۃَۡال تیِ  یۡعَقبِیَ ہِؕ ۡل



ۡ َۡقَد  تَقَلُّبَۡریٰۡۡن

ہِۡ مَآءِۡکَۡوَج  فیِۡالس 

کَۡوَلِّیَنۡ نُۡلَۡفَۡ

ہَاتَر ضٰۡقبِ لَۃًۡۡ

ہَۡ ۡوَج  کَۡفَوَلِّ

ۡ َ امِۡشَط  جدِِۡال حَََ ال مَس 

ۡوَۡحَی ثُۡمَاۡ کُن تُم 

مَآءِۚ  ۡنرَیٰۡتَقَلُّبَۡوَج ہکَِۡفیِۡالس  ۡقبِ لَۃًۡۡتَر ضٰہَاۡ  ۡفَلَنوَُلِّیَن کَۡقَد  امِؕ فَوَلِّ جدِِۡال حَََ ۡال مَس  َ ہَکَۡشَط  ۡمَاۡکُن تُم ۡحَی ثُۡوَۡوَج 

سمت ، طرف-شطر

ا   ہیںہم د یکھ ر ہے -

 

پھری

 میں -

 

آ  ت  کا چہرہ        آ  سمان

 ماً       -

 

کوآ  ت  گے     پھیر د یں ہم تو لار

جس سےہون  آ  ت   آ س قبلہ کی طرف     ر آ ضی -

پھیرد یں      آ پنے چہرے کو پس آ  ت  -

مسجد حرآ م کی طرف-

لوگ ہو تم جہان کہیں بھی آ و ر  -

 میں–هبَصَر شَطَر

 

ت
ق
(   چالاکی، چوکنا پن، ہشیار ی)نظر د و  آ طرآ ف میں ہوآ س طرح د یکھنا کہ آ ی ک ہی و 



ا و  فَوَلُّ

ہَۡ ۡوُجُو  ۡکمُ  ہ  َ شَط 

ۡال ذِی نَۡ وَۡۡانِ 

توُاۡ کِتٰبَۡاوُ  ال 

نَۡ لَمُو  ۡاَن ہُۡۡلَیَع  ال حَقُّ

ۡ بِّہمِ  ۡر  مِن 

ۡ وَۡمَاۡاللّٰہُۡبغَِافلِ 

اۡ نَۡعَم  مَلوُ  یَع 

 ؕ بِّہمِ  ۡر  ۡمِن  نَۡاَن ہُۡۡال حَقُّ لَمُو  کِتٰبَۡلَیَع  توُاۡال  ذِی نَۡاوُ 
ۡال  ؕ ۡوَۡۡانِ  ہ  َ ۡشَط  اۡۡوُجُو ہَکمُ  و  اۡیَع ۡفَوَلُّ ۡعَم  نَۡ﴿وَۡمَاۡاللّٰہُۡبغَِافلِ  ﴾۱۴۴مَلوُ 

پھیرو تو -

کو      آ س کی طرفآ پنے چہرو ن -

بیشک و ہ لوگ جن کوآ و ر  -

د ی گئی کتات  -

ا  -

 

 ی
ت قن

ہےو ہ ہی حق ہیں کہ جانتے 

 کے ر ت  -

 

سےآ ن

ہےآ و ر  آ للہ غافل نہیں -

لوگ کرے ہیںجو    یہ سے آ س -



 کی طرف آ  ت  کے چہرے کے ی ا 

 

ر ی ا ر  آ ٹھنے کو، سو ہم پھیرےہم د یکھتے ر ہے ہیں آ  سمان

ے ہیں۔ پس پھیر د یجئے آ پناد یتے ہیں آ  ت  کو آ سی قبلے کی طرف جسے آ  ت  پسند کر

 

 

 مسجد حرآ م کی طرف، آ ت  جہان کہیں بھی تم ہو تو آ پنا ر ح

 

آ سی کی طرف کرو جن ر ح

 کے

 

ر ت  کی طرف سے حق ہے لوگون کو کتات  د ی گئی ہے و ہ جانتے ہیں کہ یہی آ ن

آ و ر  جو کچھ و ہ کرر ہے ہیں آ للہ آ س سے غافل نہیں ہے۔

ۡ مَآءِۡفیِوَج ہکَِۡتَقَلُّبَۡنرَیٰقَد  ۡۡ  ۡتَر ضٰہَاقبِ لَۃًۡفَلَنوَُلِّیَن کَۡۚ الس  ہَکَۡفَوَلِّ ۡشَۡوَج  َ ط 
جدِِۡ امِۡال مَس  اکُن تُم ۡمَاحَی ثُۡوَۡ ؕۡال حَََ و  ۡفَوَلُّ ہۡ وُجُو ہَکمُ  َ ۡوَۡؕ شَط  توُاال ذِی نَۡانِ  اوُ 
کِتٰبَۡ نَۡال  لَمُو  ۡاَن ہُۡلَیَع  ۡال حَقُّ بِّہمِ ۡمِن  ۡاللّٰہُمَاوَۡؕ ر  ابغَِافلِ  نَۡعَم  مَلُو  ﴾۱۴۴﴿یَع 

We see the turning of thy face (for guidance to the heavens: now
Shall We turn thee to a Qibla that shall please thee. Turn then
Thy face in the direction of the sacred Mosque: Wherever ye are,
turn your faces in that direction. The people of the Book know
well that that is the truth from their Lord. Nor is Allah unmindful
of what they do.



قبلے کی تبدیلی  کا آ صل حکم 

o یہ ہے و ہ آ صل حکم، جو تحویل قبلہ کے ی ا ر ے میں د ی ا  گیا تھا۔

o 

 

 ت  ی ا  شعبان
 ل ٢یہ حکم ر خ

 

ا ر

 

ہوآ ہجری میں ی

oا  ہے کہ  تحویل قبلہ کا حکم آ  نے

 

 سے  و آ ضح ہوی

 

 کے آ لفاظ

 

 ت
ی
کے آ س صلى الله عليه وسلم سے پہلے نبی آ س آ  

ر ما ر ہے تھے کہ بنی آ سرآ ئیل
ف
 کا د و ر  ختم ہوچکا ہے آ و ر  منتظر تھے۔ آ  ت  خود  یہ محسوس 

 

کی آ مامت

 بھی ر خصت ہوئی۔ آ ت  آ صل

 

ت
ّ
ی 
 

 

ر
ک
ر آ ہیمی کی آ س کے سا تھ بیت آ لمقدس کی مر

ی 
  آ 

 

ر
ک
 مر

 آ  گیا ہے۔ 

 

ت
ق
 کرنے کا و 

 

طرف ر ح

o ہے کہ نبی 

 

 ت
ی
ر  صلى الله عليه وسلمآ بن سعد کی ر و آ 

ْ

 

ِش
ت 

و ر  کے
ُ
ر 
ْ

غ
َ
م
ر آ ء بن 

ی 
 پر گئے ہوئے تھے۔ بن 

 

ہان د عوت

  پڑھانے کھڑے ہوئے۔ د 

 

 آ  گیا آ و ر  آ  ت  لوگون کو نمار

 

ت
ق
و  ر کعتیں پڑھا چکے تھے و ہان ظہر کا و 

 ل

 

ا ر

 

 ی

 

 ت
ی
 ر یعے سے یہ آ  

 

 آ  ت  آ و ر  کہ تیسری ر کعت میں یکای ک و حی کے د

 

ت
ق
ہوئی آ و ر  آ سی و 

 کے تمام لوگ بیت آ لمقدس سے کعبے

 

 پھرگئےآ  ت  کی آ قتدآ  میں جماعت

 

 کے ر ح

مَآءِۚ  ۡنرَیٰۡتَقَلُّبَۡوَج ہکَِۡفیِۡالس  ۡقبِ لَۃًۡۡتَر ضٰہَاۡ  ۡفَلَنوَُلِّیَن کَۡقَد  امِؕ فَوَلِّ جدِِۡال حَََ ۡال مَس  َ ہَکَۡشَط  ۡمَاۡکُن تُم ۡحَی ثُۡوَۡوَج 


